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PERSONAL DETAILS

	Date of Birth:
	18/04/1976
	Marital Status:
	Single

	Place of Birth:
	Athens, Greece
	E-Mail:
	thanassis_tsifis@web.de 

	Nationality:
	Greek
	Fax:
	+49 - (0)7272 - 932689

	Address Greece:
	28 Kirkis Str., 
19005 N.Voutzas/Athens
	Telephone
Greece:
	+30 - 6973 - 249359

	Address Germany:
	21 Eisenbahnstr. 

76761 Rülzheim
	Telephone 
Germany:
	+49 - (0)177 - 8615582


EDUCATION

2004 - 2005
European Masters in Conference Interpreting (EMCI) (A:.German, C:.Greek, C:.English)

University of Mainz, School of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in Germersheim, Germany.
1995 - 2002
Diploma in Translation (A:.Greek, B:.German, C:.English)


University of Mainz, School of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in 



Germersheim, Germany.
1994

Rafina Lyceum, Athens, Greece.
1982 - 1993
Greek - German School, Athens, Greece.
ACTIVITIES DURING STUDIES

1999 - 2001
Member of the Students Committee.

1998 - 2002
Member of the Students Parliament.

MILITARY SERVICE

2003 - 2004
123rd Technical Training Squadron of the Greek Airforce, Athens, Greece.



Interpreter for foreign trainees missions.  

SKILLS

Languages





Spoken

Written
· Greek


Native

Native

· German


Native level
Native level

· English


Excellent
Excellent
Computer Literate

· Translation Memory TRADOS 6.5 Freelance Edition

· Translation Memory SDLX

· Word processing package Word for Windows 

· Spreadsheet package Excel and PowerPoint for Windows

· Acrobat Professional

PROFESSIONAL EXPERIENCE AS A TRANSLATOR

Since 10/2007
Johannes Gutenberg University of Mainz, FASK Germersheim, Germersheim, Germany.


Teaching general and financial translation

08/2005

Germersheim International Summer School, Germersheim, Germany.


Teaching general and financial translation.
Since 11/2004
Sworn Translator by the District Court Rhineland - Palatinate for the Greek, German and English language.
Since 2002
Freelance Translator.


Clients and fields of expertise:

· Aletti, Greece. Translantion of the main cataloque.
· Alphabet Translations, Münster, Germany. General, marketing translations.
· AXIS Fairs and Services, Caprino Bergamasco, Italy. Marketing translations.
· Centre for Survey Research and Methodology (ZUMA), Mannheim, Germany. Translation of European survey project.
· Comed G.Weber GmbH Centre of medical and technical translation, Speyer, Germany. General translation and certification.
· Digital River, Cologne, Germany.  Software localization, user interfaces.

· Ermineia Translations, Larissa, Greece. General translations.

· Euforo.com GmbH, Heidelberg, Germany. Software localization, user interfaces.
· HK-Übersetzungen, Kiel, Germany. Medical translations.

· Internet For You, Heidelberg, Germany. Software localisation.

· K&K Translations, Athens, Greece. General, technical translations.

· Language Services and Engineering, Frankfurt am Main, Germany. General translation and certification.
· Lengua, Untersiemau, Germany. Technical translations.

· MediaMate GmbH, Düsseldorf, Germany. User and operation manuals for electrical and electronical devices. Proofreading of test translations.

· Obeda Transteam, Moosburg, Germany. Legal translations and software localisation.

· Polyglot, Rhodos, Greece. Legal translations
· Qbix, Athens, Greece. Software and gastronomy website localization.

· Roche Diagnostics GmbH, Mannheim, Germany. User and operation manuals for medical devices.

· Tec:con GbR, Hildesheim, Germany. Technical translations.

· Casinoclub-poker: Website (http://www.casinoclub-poker.com/GR/)
PROFESSIONAL EXPERIENCE AS AN INTERPRETER
Since 10/2007
Johannes Gutenberg University of Mainz, FASK Germersheim, Germersheim, Germany.


Teaching simulatneous and consecutive interpretation.
10/2007

BMW M3 Driving Experience 2007, Nürburgring, Germany.


Simultaneous/consecutive interpretation during the launch of the new BMW M3.

10/2007

UEFA Champions League Werder Bremen – Olympiakos CFP, Bremen, Germany.  



Consecutive interpretation at the official press conferences.
07/2007

Daimler Chrysler AG, Stuttgart, Germany.


Consecutive interpretation at the Seminar "Active Safety Experience".
07/2007

Mercedes Benz Hellas, Athens, Greece.


Simultaneous interpretation during the Daimler Chrysler Compliance Training 2007.

05/2007

Knauf USG Systems – Aquapanel Seminar, Iserlohn, Germany.


Simultaneous/consecutive interpretation.
02/2007

Daimler Chrysler AG, AKUBIS – launch of  the new C-Class, Stuttgart, Germany.


Simultaneous interpretation at the AKUBIS – launch of the new C-Class.

02/2007

Daimler Chrysler AG, Dealer Event 2007 CSI No 1, Lisboa, Portugal.


Simultaneous interpretation during the Dealer Event CSI No 1.

02/2007

BMW X5 Dealer Driving Experience 2007, Valencia, Spain.


Simultaneous/consecutive interpretation during the launch of the new BMW X5.

02/2007

Mercedes Benz Hellas, Athens, Greece.


Simultaneous interpretation during the Authorized Dealer Event 2007.

11/2006

Daimler Chrysler AG, Stuttgart, Germany.


Simultaneous/consecutive interpretation during the launch of the new Smart.

10/2006

International New Mini Experience 2006 / Launch of the new Mini, Rome, Italy.


Simultaneous/consecutive interpretation.

10/2006

Official Greek booth at the 3. European Diabetes Nursing Conference, Leverkusen, Germany.


org. by Bayer
05/2006

Daimler Chrysler AG, Stuttgart, Germany.


Consecutive interpretation at the Seminar "Active Safety Experience". 

05/2006

Daimler Chrysler AG, Stuttgart Untertürkheim, Germany.


Consecutive/simultaneous interpretation during the Museum Press Days in the new Mercedes-Benz Museum.
05/2006

Official Greek booth at the 4th European Social Forum 2006, Athens, Greece.


org. by the Greek Social Forum.
03/2006

Germersheim International Summer School, Germersheim, Germany.


Teaching simulatneous interpretation.

03/2006

Official Greek booth at the European Preparatory Assembly of the 4th ESF Athens 2006, Frankfurt, Germany.


org. by the European Social Forum.
12/2005

UEFA Champions League Werder Bremen – Panathinaikos F.C., Bremen, Germany.  



Consecutive interpretation at the official press conferences.
11/2005

Official Greek booth at the Graduation Ceremony at Mainz University, School  



of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in Germersheim.
09/2005

Official Greek booth at the Transnational Education Seminar, Syros, Greece.


org. by the Panhellenic Metalworkers Federation + IG Metall
08/2005

Germersheim International Summer School, Germersheim, Germany.


Teaching simulatneous interpretation.
04/2005

Centre for natural healing methods, Lustadt, Germany.


Consecutive interpretation at the Seminar on bioenergetical therapy.
11/2004

Official Greek booth at the Graduation Ceremony at Mainz University, School  



of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in Germersheim.
10/2004
-
Simoultaneous and consecutive interpretation at the Mainz University’s weekly 

07/2005

Open Forum held at the School of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in Germersheim.
06/2004
-
Olympic and Paralympic Games “Athens 2004”, Language Services Administrator, Coordination and 09/2004

Interpretation Planing in the Main Press Center (MPC), Athens, Greece.
04/2001
-
Simoultaneous and consecutive interpretation at the MainzUniversity’s weekly
07/2003

Open Forum held at the School of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in Germersheim.
11/2001

Official Greek booth at the Graduation Ceremony at Mainz University, School


of Applied Linguistics and Cultural Studies (FASK) in Germersheim.
SEMINARS

06/ 2005
“Dolmetschen von A bis Z” Mannheim, Germany.

"Interpreting from A to Z“


org. by the “Verband der Konferenzdolmetscher im BDÜ e.V.”.
10/2003

“Tourism in the Balkans”, Corfu, Greece.


org. by the Region of Ionian Islands.
